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Service ~ what you need to know

What is ‘service’?

Service is the legal term used to describe the giving or
delivering of court documents fo another person in a
way that safisfies the Court that the person has received
them. This is particularly important if the person served
does not attend court. If the Court is satisfied that the
person has received the Court documents the case
may proceed without that person being present and
orders may be made.

When do you serve documents?

Whenever you file a document a copy of that
document must be served unless the document is a
joint application, an application without notice, a copy
of a marriage certificate, an Affidavit of Service or a
document which has been signed by all parties (see

Rule 7.04(2)).

TIME LIMITS

There are rules about when documents must be served.
For example:

= APPLICATION FOR DIVORCE

At least 28 days before the hearing if it was
served in Australia.

At least 42 days before the hearing if it wos

served overseas.
Note: For Divorce, refer to the Divorce Service Kit.

= OTHER DOCUMENTS

In most cases these documents should be served as
soon as practicable after filing. The Rules provide
specific times for service of some documents. You
should check with court staff as special conditions
can apply fo certain documents.

A document cannot be served 12 months after the date
of filing without permission of the Court.

Who do you serve with the documents?

A copy of the document filed must be served on the other
party or parties fo the case and on the independent
children’s lawyer if one has been appointed and any
other person required fo be served by an order of the
Court or legislative provision (see Rule 7.04(4)). If the
other party has a lawyer, that lawyer may accept
service on behalf of his/her client. If the other party
has an address for service then the documents should
be served af that address.

Service of documents on persons who
are not parties

There are some documents that must be served on
persons who are not parties. For example, if you are
applying for an order for property setlement and either
party has a superannuation interest, you may need fo
serve a copy of the application on the trustee of the
superannuation plan in which the interest is held. Other
examples include the service of subpoenae and the

service of documents on the Child Support Registrar.
You should seek legal advice about what needs to be
done in these circumstances.

About the words in this kit

m  Affidavit is o written stafement which is swom or
affirmed by you before a Justice of the Peace, Notary
Public or lawyer.

m  Applicant means the person who has started a
case in a court by filing an application.

m  Case guardian means a person appointed by the
Court fo manage and conduct a case for a child
or person with a disability and includes a person
who is the manager of the affairs of the party,
next friend, guardian ad litem, tufor or litigation
guardian (see Part 6.3 of the Rules).

m  Conduct money means money paid by a party
fo a witness, before the witness appears at @
court event fo cover travel cosfs, and if necessary
reasonable accommodation expenses.

m  Contact address (address for service) means the
address that a party in a case nominates as being
the place in Australia where documents are fo be
left for them, or posted, faxed or emailed to them.

m  Court date means the dafe on which the
application is listed. The Court date, time and
location appear in the box in the top right corner
of the application.

m  Elecitronic communication as the context permits
includes transmission of information in the form
of speech, data, text or images for example by
telephone, or videoconferencing, closed circuit
television, facsimile or email. See Rules 7.07(1)
and (2) which provide for service by electronic
communication within Australia only.

m  Filing is the procedure of you lodging an application
or other document with a registry of the Court. You
can do this by hand, post or electronic means.

m  Party means a person involved in a case before
the Court. Once an application is filed, both you
and the other person/s named in the application
become parties.

m  Person with a disability means a person who,
because of a physical or mental disability,
does not understand the nature and possible
consequences of the case or is not capable
of adequately conducting, or giving adequate
instructions for the conduct of, the case.

m  Registry is how Family Court offices are known,
for example, the Melboume regisiry is in the
Commonwealth Law Courts building on William
Street. The services of both the Family Court and
the Federal Circuit Court are provided through the
family law registries.



m  Respondent means a person who is named as a
respondent to an application made fo the Court.

Service can be by special service or ordinary service.

Special service

Certain documents must be served by special service.

They are:

m |nitiating Application (Family Law)

m  an Application in a Case fixing an enforcement
hearing

m  an Application for Divorce (see the Divorce

Service Kit)

a Subpoena

an Application — Confravention

an Application — Confempt

an affidavit or other document that must be filed

with a form mentioned above

®  a brochure required by the Rules to be served with
a form that must be served by special service (see
Rules 4.13, and 4.23(2), sub rules 15.28(1](ii)
and 20.11(3)(b)}, and

®m  an order made on Application without notice (see

Rule 5.12).

If o document is required to be served by special
service, the person on whose behalf the document is
served must safisfy the Court that the person served
actually received the document (see Rule 7.05). An
Affidavit of Service will need to be filed to prove that
special service has been effected.

METHODS OF SPECIAL SERVICE

m By hand. You may arrange for a process server
(for a fee] or any other person over 18 to hand
deliver the documents for you. Process servers
are listed in the Yellow Pages. The Subpoena, the
Application—Confravention and the Application—
Contempt must be served this way. The parties
fo an application are not able to personally serve
each other.

m By post or electronic communication (fax or
email). Do not use this method of service unless
you are confident that the other party will sign the
Acknowledgment of Service and return it to you. If
you choose to serve by electronic communication,
you must include a cover sheet [see Step 2
on page D of ‘Service by post and electronic
communication’ for the details of what information
is required on the cover sheet).

If you attempt service by post, fax or email and
the Acknowledgment of Service is not returned fo
you, your application may be delayed and it may
be necessary fo arrange for further copies of the
documents fo be served on the person.  If service is
by post you must include a selfFaddressed, sfamped
envelope (for the retum of the Acknowledgment of
Service).

= By service on a lawyer
A document is taken to be served by special
service on a person if:

~ a lawyer representing the person agrees, in
writing, to accept service of the document for
that person, and

~ the document is served on the lawyer and the
lawyer acknowledges service.

Special service on persons with a
disability and prisoners
There are special requirements when a document is

required fo be a served by special service on a person
ith a disability or a prisoner.

m  Special service on a person with a disability

(Rule 7.09)

The document must be served:

(a) on the person’s case guardian

(b) on the person’s guardian appointed under a
State or Territory law, or

(c) if there is no one under paragraph (a) or (b}
- on an adult who has the care of the person.

Note: the person in charge of a hospital, nursing
home or other care facility is taken to have the
care of a person who is a patient in the hospital,
nursing home or facility.

m  Special service on a prisoner (Rule 7.10)
The document must be served on the person in
charge of the prison.

Note: that when serving an application, subpoena
or nofice of appeal on a prisoner, the prisoner must
be informed in writing about the requirements to
aftend court by electronic communication under

Rules 5.07, 12.12(4), 16.10 or 22.40, as
applicable.

Ordinary service

I o document is not required to be served by special

service, it may be served on a person by ordinary

service. This means the documents can be served:

m by all the methods of special service, but you do
not need fo obfain a signed Acknowledgment of
Service from the other party, or

m  af o person’s confact address (address for service)
in Australia by delivering it, posting it or sending it
by electronic communication fo that address, or

m  if a person does not have a confact address (oddress
for service), by delivering it, posting it or sending
by electronic communication to their last known
address.

You will need to prove ordinary service by filing an

Affidavit of Service.

Trans-Tasman Cases

Proceedings issued by an Australian court may only
be served in New Zealand in accordance with the
provisions of the Trans-Tasman Proceedings Act 2010.



What you will be serving
You may need to serve a range
of documents. The most likely
documents required to be served
are listed at Item 3 of the Affidavit of
Service contained in this kit. In the
case of a subpoena, it is necessary
at the time of service to provide
'conduct money' fo cover the cost of
the person fravelling to and from the
Court and home (or workplace).

Overseas service

If you need to serve documents
overseas please ask registry staff
about the special requirements.

Dispensing with service

If you cannot find the other party
to serve the documents on them,
it is possible to apply to the Court
fo dispense with service of the
application. You should obtain legal
advice about how to do this.

The stages of special service

SERVICE BY HAND
Step 1
Obtain from the Court registry or website any relevant Family Court brochures,
including:
m  Marriage, Families and Separation.
m  Any other brochure relevant to your application.

Step 2

The person who is going fo serve (‘the server’] will need the following
documents:

m  The application and any other documents to be served

m  The Court brochures you obtained at Step 1, and

m  The Acknowledgment of Service.

If the server does not know the other party, it is helpful to provide a recent
photograph of the other party.

Step 3

The server should hand the documents to the person fo be served. |If the server
does not know the person, he or she needs to seek sufficient information to be
satisfied about the identity of the person. This information needs to be recorded
at Part D of the Affidavit of Service stating, for insfance:

'I'had the following conversation with the person at the time of service
Question: Are you 'X'?
Answer: Yes

Question: Are you the person named as the respondent in the application?
Answer: Yes

The server should ask the person being served fo sign the Acknowledgment of
Service.

If the person being served refuses to take the documents the server may put them
down in the person’s presence and tell the person what the documents are.

Step 4

The server complefes the Affidavit of Service including Part D. If the
Acknowledgment of Service was signed by the person being served, attach
it. If a photograph was used to identify the person, attach it to the back of the
Affidavit of Service.

Step 5
The server must swear or affirm the Affidavit of Service before a Justice of the
Peace, notary public or lawyer.

Step 6

File the completed Affidavit of Service and any attachments at the Court
registry before the next court date.

Please note: You should make a photocopy of ALL documents and bring them to court.

©



The stages of special service conmmuen

SERVICE BY POST AND ELECTRONIC COMMUNICATION

Do not use this method of service unless you are confident that the other party will sign the Acknowledgment
of Service and return it to you. If the Acknowledgment of Service is not signed, you will not be able to
prove service and you will have to arrange for personal service of all documents.

Step 1
Obtain from the Court registry or website any relevant Family Court brochures, including:
m  Marriage, Families and Separation.

m  Any other brochure relevant to your application.

Step 2
Decide which of the following methods you are going to use for service and follow the instructions:

POST

Send the following by post to the person to be served:

m  The application and any other documents to be served
m  The Court brochures you obtained at Step 1

m  The Acknowledgment of Service
"

A written request that the other party sign the Acknowledgment of Service and retumn it to you as soon as
practicable, and

m A siamped self-addressed envelope to enable the signed Acknowledgement of Service to be retumed to
you.

ELECTRONIC COMMUNICATION

Send the following by electronic communication fo the person to be served:

m  The application and any other documents to be served

m  The Court brochures you obtained at Step |

m  The Acknowledgment of Service

m A request that the other party sign the Acknowledgment of Service and retum it to you as soon as practicable,

and
m A cover sheetf confaining:
~ the sender’s name and address
~ the name of the person fo be served
~ the date and time of transmission
~ the total number of pages, including the cover page, transmitted
~ a statement as follows: 'The purpose of the tfransmission is for service of court documents.'
~ the name and telephone number of a person to contact if there is a problem with transmission, and
~ a return electronic address.

Step 3

The server complefes the Affidavit of Service including Part E.

You may need fo affach cerfain documents to the Affidavit of Service:

m |f the server can recognise the signature on the Acknowledgment of Service the original of that document
must be attached fo the Affidavit of Service.

m If you need to rely on the Acknowledgment of Service to prove service and the server cannot recognise
the signature on the Acknowledgment of Service, then the document must be attached to an affidavit of a
person who can recognise the signature with a statement which might, for example, say:

| recognise the signature on the attached Acknowledgment of Service as that of [insert the name of the
person served] because | have seen that person’s signature on previous occasions.’



The stages of special service conmmuen

Step 4

The server must swear or affirm the Affidavit of Service before a Justice of the Peace, Notary Public or lawyer.

Step 5

File the completed Affidavit of Service with any attachments and, if applicable, the affidavit identifying the
signature or an affidavit attaching a photograph of the person served, at the Court registry before the next
court date.

Please note: You should make a photocopy of ALL documents and bring them to court.

Legal advice

You should seek legal advice before deciding what to do. A lawyer can help you understand your legal
rights and responsibilities and explain how the law applies to your case. A lawyer can also help you reach
an agreement with the other party without going to court. You can seek legal advice from a legal aid office,
community legal centre or private law firm. Court staff can help you with questions about court forms and
the court process, but cannot give you legal advice.

Hearing impaired clients

The National Relay Service is a free telephone service that allows deaf, or hearing and/or speech impaired
clients with a TTY machine, to make telephone calls to a registry.

m Telephone: 133 677 (clients who are deaf or hearing impaired)
m 1300 555 727 (clients who are both deaf/hearing impaired and speech impaired).

www.relayservice.com.au



Please type or print clearly and mark [X] all boxes that

apply. Aftach exira pages if you need more space fo File number
answer any question/s.

Filed in: Filed at
|| Family Court of Australia Filed on

|| Family Court of Western Australia
|| Federal Circuit Court of Australia

|| Other (specify)
Filed on behalf of:

Court location

Next Court date (if known)

(NAME OF PARTY]

This form is used to acknowledge that documents have been served.
ltems 1 and 2 must be completed by the person serving the documents before the form is sent to the person being served.

Part A

1 What is the name of the person being served?

Family name as used now Given names

Part B

2 \What documents were served? Mark [X] all boxes that apply

Application for Divorce [ | Application in a Case
Initiating Application (Family Law) || Application — Contravention
Financial Statement [ | Application — Contempt

Court brochure/s (specify)
Copy of affidavit of (Full NaMmE)
sworn/affirmed on / /
Other (give defails)

Hoogn

[]

Part C

| acknowledge that on / [date] the documents listed above were served on me.

Signature of person served
or

| am the lawyer for the person served. On behalf of my client | acknowledge service of the documents as listed

on / / [date]

Signature of lawyer Lawyer's name (PLEASE PRINT)

Lawyer's address Code

Approved by Chief Justice pursuant fo Rule 24.04(1) [0313] V1



Please type or print clearly and mark [X] all boxes that

apply. Attach extra pages if you need more space fo Client ID
answer any quesfions. .

File number
Filed in: )
] Family Court of Ausfralia Filed at
] Family Court of Western Australia Filed on

|:| Federal Circuit Court of Australia
I:l Other (specify)

Filed on behalf of:

Court location

Next Court date (if known)

(NAME OF PARTY]

. What is the name and address of the person who served the documents?

Family name as used now Given names

State Postcode

What is the name of the person on whom the documents were served?

Family name as used now Given names

‘ What documents were served? Mark [X] all boxes that apply
Application for Divorce

Initiating Application (Family Law)

Financial Statement

Application in a Case

Application — Contravention

Application — Contempt
Court brochure/s (specify)

Copy of affidavit of (FulL NAmE)
sworn/affirmed on / /

Subpoena and conduct money of $

00 o dooodod

Other (give defails)




4 How were the documents served?

| Byhand GO TO PART D
|| By post or by electronic means GO TO PART E

5 | swear*/affim* that (mark [X] all boxes that apply):
|| The facts set out in ltems 1-4 are true

|| 1served the documents listed in llem 3 by handing them to the person named in liem 2
on / / at AM/PM at:

State Postcode

|| Iattempted to hand the documents listed in llem 3 to the person named in llem 2
on / / at AN/ PM at:

State Postcode

The person refused to accept them. | put them down and left them in the presence of the person and
fold the person what the documents were.

|| I'am able to identify the person served because (mark [X] all boxes that apply):
|| I'know the person
|| The person is shown in the atiached photograph
|| 1 saw the person sign the Acknowledgment of Service atiached

|:] | had the following conversation with the person af the time of service
(set out the conversation relating fo the person'’s identity)

PLEASE DO NOT SIGN UNTIL YOU ARE WITH A PERSON WHO IS LEGALLY ABLE TO WITNESS YOUR SIGNATURE IN
YOUR STATE OR TERRITORY

Date  / /

Signature of person serving documents Place

Before me (signature of witness) Full name of witness (please print)

|| Justice of the Peace | | Notary public | | lawyer | | Authorised Staff Member of the Court

*  delefe whichever is inapplicable

®



6 | swear* /offirm* that (mark [X] all boxes that apply):
|| The facts set out in liems 1-4 are frue

|| I'served the documents listed in llem 3 by posting them,/by electronic communication [delete whichever is not

applicable] on / / (date of posting or sending] fo the person being served at:
State Postcode
Phone Fax
DX
Email

|| I'recognise the signature on the attached Acknowledgment of Service as that of
[insert name of person served]

because | have seen that person's signature on previous occasions.

PLEASE DO NOT SIGN UNTIL YOU ARE WITH A PERSON WHO IS LEGALLY ABLE TO WITNESS YOUR SIGNATURE IN
YOUR STATE OR TERRITORY

Date / /

Signature of person serving documents Place

Before me (signature of witess) Full name of witness (please print)

|| Justice of the Peace | | Notary public || lawyer | | Authorised Staff Member of the Court

*  delefe whichever is inopplicable

Approved by Chief Justice pursuant o Rule 24.04(1) 0313 V2



Where to file

You can file these documents in the Family Court at the registries listed below.

For more information about the Family Court of Australia:

Go to www.familycourt.gov.au = |ﬂm = Call 1300 352 000 = or visit a family law regisiry near you.

ACT

T

E

TAS

E

Canberra Registry

Albury Registry
Dubbo Registry
Lismore Registry
Newcastle Registry
Parramatta Registry

Sydney Registry

Wollongong Registry

Alice Springs Registry

Darwin Registry

Brisbane Registry

Cairns Registry
Rockhampton Registry

Townsville Registry

Adelaide Registry

Hobart Registry

Launceston Registry

Dandenong Registry

Melbourne Registry

(Nigel Bowen Commonwealth Law Courts)

Cnr University Ave and Childers St Canberra ACT 2600
GPO Box 9991 Canberra 2601 2 1300 352 000

level 1, 463 Kiewa St Albury NSW 2640
PO Box 914 Albury NSW 2640

Cnr Macquarie and Wingewarra Sts Dubbo NSW 2830
PO Box 1567 Dubbo NSW 2830

level 2, 29-31 Molesworth St Lismore NSW 2480
PO Box @ Lismore NSV 2480

61 Bolton St Newcastle NSW 2300
PO Box 9991 Newcastle NSW 2300

1-3 George St Parramatta NSV 2123
PO Box 9991 Parramatia NSW 2123

(Lionel Bowen Commonwealth Law Courts)
9799 Goulbumn St, Sydney NSW 2000
GPO Box 9991 Sydney NSW 2001

level 1, 43 Burelli St, Wollongong NSW 2500
PO Box 825 Wollongong NSW 2500 = 1300 352 000

Westpoint Building Cnr Railway Terrace and Stott Terrace
Alice Springs NT 0870
GPO Box 9991 Darwin NT 0801

Supreme Court Building, State Square, Darwin NT 0800
80 Mitchell St Darwin NT 0800
GPO Box 9991 Darwin NT 0801 @ 1300 352 000

(Harry Gibbs Commonwealth Law Courts)
119 North Quay Brisbane QLD 4000
GPO Box 9991 Brisbane QLD 4001

level 3 and 4, 104 Graffon St Caims QLD 4870
PO Box 9991 Caims QLD 4870

46 East St (Cnr Fitzroy St) Rockhampton QLD 4700
PO Box 9991 Rockhampton QLD 4700

level 2, Commonwealth Centre 143 Walker St Townsville QLD 4810
PO Box 9991 Townsville QLD 4810 = 1300 352 000

[Roma Mitchell Commonwealth Law Courts)
3 Angas St Adelaide SA 5000
GPO Box 9991 SA 5001 Z 1300 352 000

([Edward Braddon Commonwealth Law Courts)

39-41 Davey St Hobart Tas 7000

GPO Box 9991 Hobart Tas 700

level 3, ANZ Building, Cnr Brisbane and George Sts Launcesfon Tas 7250

PO Box 9991 Llauncesfon Tas /250 & 1300 352 000

53-55 Robinson St Dandenong Vic 3175
PO Box 9991 Dandenong Vic 3175

[Owen Dixon Commonwealth Law Courts)
305 William St Melbourne Vic 3000
GPO Box 9991 Melbourne Vic 3001 Z 1300 352 000

Family Court of Western Australia
150 Terrace Rd Perth WA 6000
GPO Box 9991 Perth VWA 6848 @ 08 9224 8222



If you have difficulty with English, contact the Department of Immigration and Citizenship's translating and interpreting
service on 131 450. If you need an interpreter for a Court event please ask Court staff to arrange an interpreter for you.

Arabic
Aoyl daasy Juails a5 8 X1 a9 Il Jolesll S8 dygoin S 805 ciS
Department of Immigration and Citizenship J aeyll i g4 &ulg a3lad
st il dalony ciS o] a1 131 450 3,1 Le (azaidly gl 8505)
el mayio s daSHl S alago o ullols oS plal Jotlly sles 0¥

Cantonese

NRIBANETE » 55 H4&Department of Immigration and Citizenship
(BREAREH) WEIEMEZRY - BFE131450 « NREIE
EEEHRFEEES MY - FENRERLIEAERLR -

Croatian

Ako imate poteskoca s engleskim jezikom, nazovite sluzbu prevoditelja

i tumaca pri Department of Immigration and Citizenship (Ministarstvu

za useljavanje i drzavljanstvo) na 131 450. Zatreba li vam tumac zbog
poslova sa sudom, zamolite djelatnike u sudu da vam organiziraju tumaca.

Filipino

Kung kayo ay nahihirapan sa Ingles, tawagan ang serbisyo sa pagsasalin
at pagpapaliwanag ng Department of Immigration and Citizenship
(Kagawaran ng Imigrasyon at Pagkamamamayan) sa 131 450. Kung
kailangan ninyo ng tagapagpaliwanag sa Korte, mangyari lamang na
hilingin sa kawani ng Korte na ihanda ang isang tagapagpaliwanag
para sa inyo.

Greek

Av SUCKOAEVEDTE e Ta AYYAIKE, ETIKOIVWVHOTE UE TNV UTTNPESIa
HETAPPACTWV Kal Slepunvéwy Tou Department of Immigration and
Citizenship (Ymoupyeio Metavaoteuong kat YIKooTntac) 0To

131 450. Av xpelaleote Sleppnvéa yia kamota undBeon oTo AIKaoTAPLO
mapakaleioTe va {NTroeTe and To MPOOWTIKO Tou AlKaoTnpiou va

00G Kavovioel Slepunvéa.

Italian

Se avete difficolta a comunicare in inglese, contattate il servizio
traduzioni e interpreti del Department of Immigration and Citizenship
(ministero dellimmigrazione e della cittadinanza) al numero 131 450.
Se vi serve un interprete per una pratica di natura giudiziaria,
chiedete al personale del tribunale di procurarvi un interprete.

Korean

A2 A E S sHAl=dHl {2 F0| JA2A|H Department of
Immigration and Citizenship (O] 21 Al2I 4 £)o| St MH|A,
T5H131450H 2 2 I2tstA[7] HiZLCE B 2 AR 2 89
MH[ATF HRSHAIH Hel oA 59 FMS 225 AI2.

Macedonian

AKO VMaTe TeLKOTWM CO aHIMCKUOT jasvik, TenedoHvpajTe Bo ClyxbaTa
3a NCMEHO 1 ycMeHo npesefyBatbe Ha Department of Immigration and
Citizenship (Opnenot 3a gocenyBarbe 1 ApKasjaHCTeo) Ha 131 450. Ako
B/ Tpeba npesefyBay 3a HeKoja CyACKa MocTarka, Be Mon1me, 3amoneTe
ro NepcoHanoT BO CyAOT fla BV OPraHy3vpa npesedysay.

Kit authorised by the Principal Registrar 0313

Mandarin

IR T, IS Department of Immigration and Citizenship
(SN A5 T0) ARIPEANAE PRI ST, K131 4500 WAL RL
VRRE PSS N BAL PR YUYy, VR R LA N DL 22 Ak

Polish

Jesli masz trudnosci z jezykiem angielskim, zadzwor do stuzby ttumaczy
jezyka pisanego i méwionego przy Department of Immigration and
Citizenship (Ministerstwie Imigracji i Obywatelstwa) pod numer 131 450.
Jesli potrzebujesz ttumacza na rozprawe sadowa, popros, aby zamowit
go dla Ciebie pracownik sagdu.

Russian

Ecnuy BaC TPYAHOCTU C aHIMIACKUM A3BIKOM, CBAXMTECH CO CIyK00M
MUCbMEHHOTO 1 yCTHoro nepesopa Npv Department of Immigration
and Citizenship ([lenapTameHTe UMMITPaLIMA 1 TPaxaaHCTBa) no
TenedoHy 131 450. ECnv Bam HyxeH nepeBoauMK Ana cyaa,
nonpocuTe paboTHUKOB Cy/a Bbi3BaTb AN1A BaC NepeBOAUMKa.

Serbian

AKO 1MaTe Npobnema ca eHrneckm, obpatuTe ce Cyx6u npesoamnnala
1 Tymaua Department of Immigration and Citizenship (MuHncTapcTBa 3a
MMUTpaLMjy v Ap»KasrbaHCTBO) Ha 131 450. Ako Bam Tpeba Tymau 3a cya,

MOJIMMO BaC [1a 3aMO/1Te 0COb/be Cyaa Aa Bam 3aKake Tymaua.

Spanish

Si usted tiene dificultades con el inglés, llame al servicio de traduccién

e interpretacion del Department of Immigration and Citizenship
(Departamento de Inmigracién y Ciudadania) al 131 450. Si necesita un
intérprete para un Tribunal, pida al personal del Tribunal que se lo organice.

Thai .

winviudilyiFeaniedange Aaseusnisaiuuaznisulaes
Department oflmmigratior] and Citizenship (NTENTWNITANEN
uwaznafludsranaw lanuuneian 131 450 mnvinusasnisas
Amuad g ngauAssminAaiesanaN ving

Turkish

Eger ingilizce'de zorluk gekiyorsaniz, Department of Immigration and
Citizenship'e (Gocmenlik ve Vatandaslik Isleri Bakanligi) bagli olan yazili
ve s0zIU tercimanlik servisi ile 131 450 nolu telefonla irtibata geginiz.
Eger bir Mahkeme davasi icin tercimana ihityaciniz varsa, litfen
Mahkeme gorevlilerinden size bir terciman ayarlamalarini isteyiniz.

Vietnamese

Néu bj trd ngai tiéng Anh, xin quy vi lién lac véi dich vy théng phién dich
clia Department of Immigration and Citizenship (B Di Trd va Tu Cach
Cong Dan) theo s6 131 450. Néu can thong dich vién khi ra Toa, xin quy
vi hdy yéu cau nhan vién Toa an sp xép thong dich vién cho quy vi.
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